Ladies and Gentlemen, Your Excellencies, Ärade Gäster, Szanowni Państwo

To start with I would like to say that today I feel simply very happy. My big dream, not only as director of the Polish Institute but also as a book reader, was to make a Bruno Schulz project in Sweden. Thanks to Yvonne Jacobsson this dream has transformed itself into the exhibition we are opening today, which deals with not only the genius of Bruno Schulz, but also with Franz Kafka, a virtual icon for modern literature. 

Bruno Schulz var en kortväxt man från den lilla polska staden Drohobycz. Han sögs ned i historiens och Förintelsens malström och dog en förtidig död. Han var sjukligt blyg och reste i princip ingenstans, men han var en sann europé i den moderna dvs. multikulturella meningen av ordet. Drohobycz under mellankrigstiden var en stad där polacker, judar och ukrainare levde i fredlig samexistens. Schulz skrev på polska men hans prosa och bildkonst är mycket influerade av den judiska traditionen. 

Samtidigt var Schulz en riktig förnyare av den polska litteraturen och det polska språket. (Och han uppfattas i Polen som en av de absolut främsta och största författarna.) Vi vet också att Schulz läste mycket av Schopenhauer, Nietzsche, Goethe och Rilke. Tack vare denna andliga och internationella dialog blev det möjligt för honom att omskapa vardagen till stor konst.

Bruno Schulz hann bara ge ut två böcker, två novellsamlingar. Inte så mycket kan tyckas, men Bruno Schulzs verk har den litterära kraften att vända världen upp och ned. Hans noveller visar vägen till en annan verklighet.

Författaren  Bruno Schulz var också en mycket intressant bildkonstnär och han jobbade som lärare i teckning i skolorna i Drohobycz. 

Hans liv var för kort och avslutades på ett mycket grymt och tragiskt sätt men i hans litterära verk finner vi mycket ljus och en stor beundran för livet och människan. 

Samarbetet med Judiska museet kring utställningen Franz Kafka och Bruno Schulz – gränslandets mästare är ett av de viktigaste och finaste projekten under hela min chefstid på Polska institutet i Stockholm. 

Jag vill rikta ett mycket varmt tack till chefen för Judiska museet, Yvonne Jacobsson, för att hon  förverkligade sin dröm om  denna utställning. Jag vill tacka henne för hennes engagemang, envishet och stor kärlek för litteratur samt för att hon bjöd in en så fantastisk grupp människor att göra utställningen. Det var en stor glädje att delta i gruppens arbete. 

From all my heart I would also like to thank Mr Marek Podstolski, the only living relative of Bruno Schulz, who has been supporting the exhibition from the very beginning. I am also very grateful to the Adam Mickiewicz Museum of Literature in Warsaw, and especially to mr  Łukasz Kossowski the curator of Bruno Schulzs collection, for his help and cooperation. 

I dag då debatten om det mångkulturella samhället känns ännu mer aktuell och viktig än det var då vi påbörjade vårt arbete kring utställningen hoppas jag att denna utställning om sanna européer stärker ett internationellt samarbete för tolerans och öppenhet.

Jag hoppas att ni kommer att bli förtrollade av Franz Kafka och Bruno Schulz.

I hope that this exhibition about Franz Kafka and my favourite Bruno Schulz will be a revelation to you all.

Katarzyna Tubylewicz

Polska institutet

Direktör
